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Her kitabın gün ışığına çıkmasının farklı bir serüveni vardır. Biçimbirimler: Türetim 

ve İşletim Ardıllarının Sözlü Dildeki Kullanım Sıklığı kitabının da gün ışığına çık-

ması bir gereksinimin sonucudur.  

Türkçe gibi sondan eklemeli bir dilde en büyük sorun eklerin öğretimidir. Bu kitabı 

hazırlayanların hepsi Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesi ile doğrudan ilintili 

kişilerdir. Biçimbirimin sayısından, özelliklerine, öğretim biçiminden, kullanım 

sıklığına kadar her şeyi merak eden kişilerdir. 

Yabancılara “yaşayan Türkçenin öğretimi nasıl olur?” sorusunu ele alırken akla 

gelen bazı sorular bizim bu çalışmayı yapmamıza fırsat verdi. Örneğin Türkçede 

kaç tane ardıl olarak adlandırabileceğimiz herhangi bir köke (isim ya da fiil) gelebi-

lecek biçimbirim vardır? Bu soruya çok farklı yanıtlar bulmak olasıdır. Türkçede 

yirmi kadar ekin tek bir köke eklendiğini de düşündüğümüzde hem ardıl sayısı hem 

de onların kullanım sıklığı ve işlevleri çok önemli hale gelmektedir.  

İkinci olarak yabancılara Türkçe öğreteceğimize göre, hangi biçimbirimlere öncelik 

vermemiz gerekiyor? Yani bugüne değin sözlü dile yönelik olarak, hangi biçimbi-

rimlerin daha fazla kullanıldığını hangisinin çok az kullanıldığı ya da neredeyse hiç 

kullanılmadığını belirten bir çalışma yapılmış mıdır?  

İşte bu sorulara yanıt arayabilmek için önce bir tez olarak ardından da bir Bilimsel 

Araştırma Projesi (BAP) olarak bu çalışmaya başlanmıştır. Elinizdeki kitap Dokuz 

Eylül Üniversitesi Rektörlüğü tarafından bilimsel araştırma projesi (BAP numarası: 

2009 KB EGT 003) olarak desteklenmiştir. Bu bağlamda Dokuz Eylül Üniversitesi 

rektörlüğüne, Eğitim Bilimleri Enstitüsü müdürlüğüne çok teşekkür ediyoruz.  

Elbette bu kitabı özenle hazırlayan Papatya Yayıncılık Eğitim yayın danışmanı 

sevgili Rifat Çölkesen’e ve yayınevi çalışanlarına çok teşekkür ediyoruz. 

Bu projenin sonucu olarak ortaya çıkan bu kitabın hem akademisyenlerin, araştır-

macıların hem de Türkçe öğrenmek isteyen kişilerin işine yarayacak bir kitap olma-

sını diliyoruz. 

İzmir, 18 Temmuz 2013 

İslam Yıldız 

Funda Uzdu Yıldız 

V. Doğan Günay 
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Önsöz 
 

 

 

Türkçenin sondan eklemeli bir dil olduğu ve tümcedeki birçok işlevin sona eklenen 

bağımlı ardılların yardımıyla yapıldığı bilinmektedir. Bu ardılların işlevlerini ve 

anlamlarını dilbilgisi kitaplarında bulmak olasıdır. Ancak bağımlı ardılların bir 

söylemde kullanım sıklığının ne oranda olduğunun bulunabileceği herhangi bir 

kaynak maalesef yoktur. En küçük dilsel yapı olarak kabul edilen sözcük ya da 

anlambirim (fr. monème), biçimbirim ve sözcükbirimden (fr. lexème) oluşmaktadır. 

Kişilerin dil ile ilgili övünç kaynakları genelde sözcükbirimin sayısıyla ilgilidir. Bir 

dildeki kullanımda bulunan tüm kavramlara o dilin sözcükçesi (fr. lexique) denir. 

Sözcükçe, sözcükbirimlerden oluşan bir bütünlüktür. Bir dilin sözcükçesindeki 

sözcükbirimin sayısı toplumların övünç kaynağıdır. İngilizce ve Fransızcanın temel 

sözlüklerindeki (sözcükçesindeki) sözcükbirim sayısı bizim dilimize oranla çok 

fazladır. İngilizce ve Fransızca gibi bazı dillerin sözcükçesine bakılınca bizim dili-

mizdeki sözcük sayısı çok çok az görünmektedir. İngilizcedeki 1.000.000 sözcük 

yanında bizim dilimizdeki 75.000 ile 100.000 arasında sözcük sayısı çok az görüne-

bilir.  

Ama bizim dilimizdeki birçok yeni sözcük denilecek durumların, sözcükbirimin 

sonuna eklenecek bir ya da birden çok harfbirim sayesinde,  yeni anlamlar kazandı-

ğını biliyoruz. Yine bizim dilimizdeki bağımlı ardıl sayısının yeryüzündeki tüm 

dillerdekinden çok fazla olduğunu söyleyebiliriz. Fransızcada 100 civarında bağımlı 

ardıl varken, bu çalışma süresince yaptığımız ayrıntılı çalışma sayesinde Türkçede 

335 tane bağımlı ardıl olduğunu gözlemledik. İşletim (159) ve türetim (176) ardılla-

rının gündelik yaşamdaki kullanım yeri ve önemi oldukça büyüktür. Bu bağımlı 

ardıllar olmadan Türkçedeki sözcükler kendine yeterli olarak anlamı oluşturabil-

seydi, sözcüklere hiçbir ardıl eklemeden sözcükleri art arda kullanmak iletişimi 

sağlamada ve anlamı oluşturmada yeterli olurdu. Ancak bunun böyle olmadığı, 

ardılların anlamsal ve görevsel açıdan Türkçede ne kadar önemli olduğu aşağıdaki 

gibi çok basit birkaç tümceyle bile örneklendirilebilir.  

Ali Ayşe’nin evine gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’nin evine mi gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’nin evine gitti mi (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’nin evine gitmemişmiş (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’nin evine gitseymiş (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’nin evine gitmese (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşesiz eve gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali Ayşe’yle eve gitti (Ali Ayşe ev git-) 
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Ali’nin Ayşe’si eve gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali’nin Ayşe’si evine gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali’siz Ayşe eve gitti (Ali Ayşe ev git-) 

Ali’yle Ayşe evlerine gitti (Ali Ayşe ev gitmek) 

Bağımlı ardıllar olmasa bu sözcelerin hepsi de aynı değerde olurdu. Fransız söz-

cükbilimci Aino Niklas-Saliminen’in belirttiğine göre Fransızcadaki gündelik bir 

söylemin %50’si bağımlı ardıllardan oluşmaktadır [Niklas-Salminen, 2003:25]. 

Türkçeyi göz önünde bulundurduğumuzda %75’in bağımlı ardıllardan oluştuğunu 

söyleyebiliriz. Örneğin şu sözcükler tek bir anlambirim (fr. monème) olarak kabul 

edilebilir. Bu anlambirim de bir tane sözcükbirim (fr. lexème) ve her sözcükbirimin 

ardına eklenmiş yirmilerle sayılacak bağımlı ardıl vardır [Günay, 2007b:27].  

uç-ur-t-ma-sız-laş-tır-t-ıl-a-ma-y-a-bil-ecek-ler-imiz-den mi-siniz  

(eylem kökü, 23 ardıl) 

gör-ü-ş-tür-me-ci-siz-leş-tir-il-t-e-bil-e-me-yecek-ler-i-miz-den-mi-siniz?  

(Tek heceli eylem köküne 21 ardıl) 

ba-g-la-n-ti-siz-la-s-tir-i-ver-e-(u)-me-dik-ler-i-miz-den-mi-siniz? 

(21 ardıl) 

ev-cil-li-leş-tir-il-t-e-bil-e-me-yecek-ler-i-miz-den-mi-siniz?  

(tek heceli ad köküne 18 ardıl) 

an-la-ş-ıl-a-ma-mış-lık-laş-tır-t-a-ma-(y)a-bil-ecek-ler-iniz-den mi -y –di-m? 

gör-kem-li-leş -tir-il-t- e-bil-e-me- yecek-ler- i-miz-den- mi-siniz?  

gör-ü-ş-tür-me-ci- siz- leş-tir-il-t- e-bil-e-me- yecek-ler- i-miz-den- mi-siniz? 

uç-ur-t-ma-sız-la-ş-tır-t-ıl-a-ma-ya-bil-ecek-ler-im-iz-den mi-y-miş-sin-iz 

Sözün kısası bizim dilimizin sondan eklemeli bir dil olması ve sözcükbirimin sonu-

na getirilen ardılların çok önemli işlevlerinin olmasını göz önünde bulundurduğu-

muzda bizim dilimiz hiçbir zaman İngilizce kadar sözcüğe sahip olmayacaktır. 

İngiliz’in 1.000.000 sözcükle ve 100 kadar ardılla yaptığı iletişimi Türk, 100.000 

sözcük ve 335 bağımlı ardılla yapmaktadır. Bazen İngilizcede olmayan bir ayrıntıyı 

Türkçe ile verilebileceği gibi bazen de tersi durum söz konusu olabilmektedir. Bu 

açıklamadan da anlaşıldığı gibi Türkçenin ardılları çok önemli bir işleve sahiptir. 

Tüm dünya dillerinde görülebilecek üç tür ekten (önek, içek, sonek) dilimizde nere-

deyse yalnızca soneklerin bulunması nedeniyle; bu çalışmada biçimbirim ya da 

sonek yerine, bağımlı ardıl kavramı kullanılmıştır. Bir de Türkçede bir köke çok 

sayıda ek eklenebilmektedir. Bunların hangisine sonek denileceği de tartışmalı bir 

durum oluşturduğundan, biz bu kavramı bağımlı ardıl olarak adlandırmayı uygun 

bulduk. 
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Bu çalışmanın amacı Türkçede bağımlı ardılların sözlü dildeki kullanım sıklıklarını 

belirleyebilmektir. Bu amaca yönelik olarak bütünce temelli çözümleme yöntemi ile 

çalışmanın bütüncesi oluşturulmuştur. 

Bağımlı ardıllar konusu dil incelemelerinin biçimbilim bölümü ile ilgili olduğu için 

biçimbilim ve biçimbirim kavramları incelenmiştir. Bağımlı ardılların sıklığı belir-

lenirken kullanılacak ardıl sınıflandırmaları için temel dört kaynaktaki bilgiler bir 

araya getirilerek türetim ardılları ve işletim ardılları başlıkları altında yeni ve bütün-

cül bir sınıflandırma oluşturulmuştur. Bu kaynaklar şunlardır: 

Adalı O. (2004), Türkiye Türkçesinde Biçimbirimler, İstanbul: Papatya Yayıncılık 

Eğitim. 

Banguoğlu, T. (2004), Türkçenin Grameri, Ankara: TDK Yayınları. 

Göksel A. ve Kerslake C. (2005), Turkish A Comprehensive Grammar, London ve 

New York: Routledge. 

Kormaz, Z. (2003), Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Ankara: TDK Yayınları. 

İlgili kaynaklardaki bilgiler başka bilgilerle de doğrulanmış ve gerektiğinde diğer 

çalışmalardan da yararlanılmıştır. Bu sınıflandırma ile birlikte aynı tabloda, sözlü 

dilden alınan kayıtlar üzerinde yapılan çözümleme sonuçları hem sayısal olarak 

hem de oransal olarak verilmiştir. Tüm bilgilerin aynı tabloda verilmesi okuyucu 

açısından kolaylık sağlayacaktır. 

Çalışma bütüncesi çözümlenerek türetim ve işletim ardıllarına yönelik bulgular 

değerlendirilmiştir. Türetim ardıllarına yönelik bulgular, eyleme eklenen ve ada 

eklenen türetim ardılları bölümünde incelenmiş; işletim ardıllarına yönelik bulgular 

ise adcıl ve eylemcil işletim ardılları bölümünde incelenmiştir. 
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